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& SAKERHETSFORESKRIFTER

Las noga igenom denna bruks-
och monteringsanvisning, i synner-
het sakerhetsforeskrifterna, innan
du installerar och borjar anvanda
produkten.

Spara bruksanvisningen for senare
anvandning eller till den som even-
tuellt dvertar produkten efter dig.

Gor produkten strémlds innan all
form av rengéring och skotsel.

§ Avledning av utblasningsluften
skall utforas i enlighet med fo-
reskrifter utfardade av berord
myndighet.

§ Utblasningsluften far inte ledas
in i rokkanal som anvéands for
avledning av rokgaser fran t ex
gas- eller braskaminer, ved- el-
ler oljepannor etc.

§ Avstandet mellan spis och pro-
dukt maste vara minst 40 cm.
Vid gasspis Okas avstandet till
65 cm. Om hogre monterings-
hojd rekommenderas av gas-
spisens tillverkare ska hansyn
tas till detta.

§ For att undvika att fara uppstar
ska fast installation, utbyte av
sladdstall eller annan typ av
anslutning utforas av behorig
fackman.

§ Att flambera under produkten
ar inte tillatet.
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Tillrackligt med luft maste till-
foras rummet nar produkten
anvands samtidigt med pro-
dukter som anvander annan
energi an el-energi, t ex gas-
spis, gas- eller braskaminer,
ved- eller oljepannor etc.

Produkten kan anvédndas av
barn fran 8 ar och personer
med nedsatt mental, sensorisk
eller fysisk formaga, eller brist
pa erfarenhet och kunskap, om
de informeras om hur produk-
ten ar avsedd att anvandas.

Barn skall inte leka med pro-
dukten. Rengdring och under-
hall av produkten skall inte
utforas av barn utan tillsyn.

Atkomliga delar av produkten
kan bli heta i samband med
matlagning.

Risken for brandspridning 6kar
om inte rengoring sker sa ofta
som anges.



&Y INSTALLATION

Spiskapan ar avsedd fér montering under,
infalld eller mellan skap. Spiskéapan &r for-
sedd med lysror och polyesterfilter. Installa-
tion, anvéndning, skétsel, underhall mm
framgar av denna anvisning.

TEKNISKA UPPGIFTER
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Fig. 1
Bredd 60 cm
Ovriga matt ~ se Fig. 1

Elektrisk
anslutning

230 V ~ med skyddsjord

Belysning Lysror 11 W, sockel 2G7

Max anslut- 900 W vid 230 V ~

ningseffekt for
styrledare

TILLBEHOR
Trumsats for anslutning till imkanal.
Konsolsats.

INSTALLATION

Monteringsdetaljer, skruvar fér uppfastning
mm levereras med spisk&pan.

Elektrisk installation

Anslutningen skall goras fast och spiskapan
maste foregas av en allpolig brytare. Instal-
lationen skall utféras av behorig fackman.

Grén/gul
Brun

Bla

Fig. 2

Montering anslutningsstos med spjall

T
O

A 2
Fig. 3
Utluftdonet levereras inuti spiskapan.

Spjallaxel A placeras i 6glan under spjal-
locket, se Fig. 3. Se till att klackarna B ham-
nar under platkanten och att donet snapper
fast.

Montering

Fig. 4
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Spiskapan kan placeras under eller infélld i
skapraden, Fig. 4.

¥

Fig. 5

Spiskapan kan dven monteras med hjalp av
konsoler som kan kdpas som tillbehor,

Fig. 5. Anvisning fér montering av tillbehor
medféljer dessa.

Anslutning till franluftkanal

Anslut spiskapan med ror eller slang @125
m

3

L

Fig. 6

Obs!

Vid montering med anslutningsslang,
maste slangen monteras strackt nar-
mast anslutningen, Fig. 6.
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& INJUSTERING AV LUFTFLODEN

SPJALLINSTALLNING
Grundfléde

Fig. 7

Grundventilationen stélls in genom att
skjutspjallet A placeras i 6nskat lage enligt
markering B, Fig. 7. (Se diagram, sidan 24.)

Forceringsflode

Fig. 8

Oppna spjéllet och tag ner strypbricka C,
Fig. 8.

Fig. 9

Forceringsventilationen stalls in genom att
skéra ut [dmpligt antal ringar i strypbrickan,
Fig. 9. (Se diagram, sidan 25.) Se till att
styrsparet D ligger i lage nar brickan ater
sitter pa plats.

Tryckfallsmatning

Fig. 10

Tryckfallsmétningen utféres genom att
slangen monteras pa matuttaget E i stosens
framkant, Fig. 10.
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& ANVANDNING

FUNKTION STROMBRYTARE

I+
A B

Fig. 11

A. Vred for spjall,

B. Tryckknapp fér belysning,

Vid matlagning déppnas spjéllet. Spjéllet

stdngs automatiskt efter max 60 minuter el-
ler genom att vredet vrids till I+1.

Lat gérna spjallet vara 6ppet en stund fore
och efter matlagning, for att hindra att os
sprids i rummet.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Rengoring

Spiskapan torkas av med vat trasa och
diskmedel. Filtret ska rengéras ca 2 génger
per ménad vid normal anvéndning.

Fig. 12

Lossa filterkassetten genom att trycka in
sndppena i framkant. Tag isér filtret och av-
lagsna filterduken genom att lossa filterhal-
laren, Fig. 12. BIotlagg filterduken och
filterkorgen i varmt vatten blandat med
diskmedel. Filterkassetten (med filter) kan
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dven diskas i maskin. Nagon géang per ar
ska spiskapan rengoras invandigt. Torka in-
véndigt med vat trasa och diskmedel. Satt
tillbaka filterkassetten och tryck upp sa att
den laser fast i sndppena.



Byte av lysror

Fig. 13

Obs!
Byt alltid lampa till en av samma typ och
med samma effekt.

y )

Bredd 60 & 70 cm
Typ FSDH-11-1-2G7-26/12/190

Effekt 11 W Sockel 2G7
Bredd 50 cm

Typ FSDH-9-1-2G7-26/12/122
Effekt 9 W Sockel 2G7

Lampglaset lossas genom att snappena
trycks i pilens riktning, se Fig. 13. Lysroret
ar nu atkomlig for byte.
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&» SERVICE OCH GARANTI

SERVICE OCH GARANTI

Kontrollera att sékringen &r hel. Prova alla
funktioner for att sékerstéalla vad som inte
fungerar.

Kontakta Amalva/Komfovent

De kan hjélpa till att atgarda felet eller anvi-
sa till ndrmaste servicefirma for snabb och
bra service.

Produkten omfattas av géllande EHL-
bestdmmelser

Besok var hemsida: www.komfovent.com

EMBALLAGE- OCH
PRODUKTATERVINNING

Emballaget ska ldmnas in p& ndrmaste
miljostation for atervinning.

Symbolen anger att produkten
inte far hanteras som hushalls-
avfall. Den skall i stéllet lamnas
in pa uppsamlingsplats for
I :tervinning av el- och elektro-
nikkomponenter. Genom att sékerstélla att
produkten hanteras pa réatt satt bidrar du till
att forebygga eventuellt negativa milj6- och
hélsoeffekter som kan uppstéd om produk-
ten kasseras som vanligt avfall. For ytterli-
gare upplysningar om atervinning bér du
kontakta lokala myndigheter eller sophdmt-
ningstjanst eller affaren dar du kdpte varan.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Carefully read these instructions
of use and the installation guide,
in particular the safety instruc-
tions, before you install and begin
using the product.

Save these instructions for later
use or for the party who may take
over the product after you.

Make sure you unplug the product
prior to any form of cleaning or
care.

§ Diversion of exhaust air shall
be carried out in accordance
with instructions issued by the
appropriate authority.

§ Exhaust air may not be direc-
ted into flues that are used for
fumes from, for example, gas,
wood or oil-burning stoves, fi-
replaces, etc.

§ The distance between the coo-
ker and the product must be at
least 40 cm. For gas cookers,
the distance should be increa-
sed to 65 cm. If a higher
mounting height is recommen-
ded by the gas cooker manu-
facturer, this should be taken
into account.

§ In order to avoid a potential
hazard, installation, replace-
ment of cables or other types
of connection should be car-
ried out by a qualified
professional.

10

§

wn

Flambéing underneath the pro-
duct is not allowed.

There must be sufficient air in
the room when the hood is to
be used at the same time as
products that use energy sour-
ces other than electricity, i.e.,
gas hobs, gas, wood or oil-bur-
ning stoves or fireplaces, etc.

The product may be used by
children from 8 years of age
and persons with mental, sen-
sory or physical impairment, or
a lack of experience and know-
ledge, if they are informed on
how the product is to be used.

Children should not be allowed
to play with the product. Clea-
ning and maintenance of the
product must not be perfor-
med by children without
supervision.

Accessible parts of the product
may become hot in conjunc-
tion with cooking.

The risk of a fire spreading in-
creases if cleaning is not car-
ried out as often as is
recommended.

991.0358.087/126045/2018-09-13



INSTALLATION

The cooker hood is intended for installation
under, between or built into cupboards. The
cooker hood is equipped with a fluorescent
tube and polyester filter. Installation, use,
care, maintenance, etc., are described in
these instructions.

TECHNICAL INFORMATION
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Fig. 1

Width 60 cm

Other measu- see Fig. 1

rements

Electrical 230V ~ earthed

installation

Lighting Fluorescent tube 11 W,
socket 2G7

Max. connec- 900 W at 230V ~

tion output for
control cable

OPTIONS

Drum attachment for connection to kitchen
flue.

Bracket set.

INSTALLATION

Fixing parts, screws for mounting, etc. are
supplied with the cooker hood.

991.0358.087/126045/2018-09-13

Electrical installation

The connection must be secured and the
cooker hood must be preceded by an omni-
polar switch. Installation must be carried
out by a qualified professional.

Groén/gul
Brun

Bla

Fig. 2

Assembly of connecting sleeve
coupling with damper

/
// el ¢
B— (/[ .
\_/
A 4
Fig. 3

The outlet air terminal device is supplied,
fitted inside the cooker hood.

The damper shaft A should be positioned in
the eye under the damper cover; see Fig. 3.
Make sure that the tabs B end up under the
edge of the plate and that the device snaps
into place.
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Assembly

Fig. 4

The cooker hood can be positioned under
or built into a row of cupboards, Fig. 4.

v

=

Fig. 5

The cooker hood can also be installed with
the help of brackets that can be purchased
as an additional option,

Fig. 5. Instructions for the installation of op-
tional items are enclosed with the items.

Connection to exhaust flue

Connect the cooker hood with a pipe or
tubing @ 125 mm.

[T
LT

Fig. 6

Attention!

When using a connecting tubing, the
tubing must be stretched and assembled
to fit directly next to the connection, Fig.
6.

12
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ADJUSTING AIR FLOW

SETTING THE DAMPER

Basic flow

Fig. 9

Adjust forced ventilation by cutting out a
suitable number of rings from the reducing
washer, Fig. 9. (See diagram, page .) Make
sure that the guide groove D is correctly po-
sitioned when refitting the washer.

Measuring pressure drop

Fig. 7

Basic ventilation is set by moving the slid-
ing damper A to the desired position ac-
cording to marking B, Fig. 7. (See diagram,
page .)

Forced flow

Fig. 10

The pressure drop is measured by fitting
the hose on the measuring port E at the
front edge of the coupling, Fig. 10.

Fig. 8

Open the damper and pull out the reducing
washer C, Fig. 8.
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INSTRUCTIONS FOR USE

FUNCTION SWITCH

1]
g 30 8
A B

Fig. 11

A. Knob for damper,

B. Push button for lighting,

The damper is opened while food is being
prepared. The damper is closed automati-
cally after max. 60 minutes or when the
knob is turned to 1.

It is a good idea to open the damper a short
while before and after cooking, in order to
avoid the spread of odours in the room.

CARE AND MAINTENANCE

Cleaning

The cooker hood should be cleaned with a
damp cloth and washing-up liquid. The filter
must be cleaned approximately twice a
month, with normal usage.

Fig. 12

Remove the filter cassette by pressing on
the clips on the front edge. Dismantle the
filter cartridge and remove the filter cloth
by loosening the retainer,Fig. 12. Squeeze
the filter cloth in warm water mixed with

14

washing-up liquid. The filter cassette (with
filter) can also be washed in the dishwa-
sher. The interior of the cooker hood should
also be cleaned a few times a year. Wipe
the interior with a damp cloth and washing-
up liquid. Replace the filter cassette and
press it upwards so that it clicks into place.

991.0358.087/126045/2018-09-13



Changing the fluorescent tube

Fig. 13

Attention!
Always replace the lamp with one of the
same type and effect.

. )

Width 60 & 70 cm
Type FSDH-11-1-2G7-26/12/190
Power 11W Socket 2G7

Width 50 cm
Type FSDH-9-1-2G7-26/12/122
Power 9 W Socket 2G7

The lamp lens can be removed by pressing
the snap retainers in the direction shown
by the arrow; see Fig. 13. The fluorescent
tube is now accessible for replacing.

991.0358.087/126045/2018-09-13
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SERVICE AND WARRANTY

SERVICE AND WARRANTY

Check that the fuse is intact. Go through all
the functions to check what does not work.

Contact Amalva/Komfovent

They can provide assistance with address-
ing the problem or point you to the nearest
service company for fast and effective
service.

The product is covered by the relevant EHL
provisions

Visit our website: www.komfovent.com

PACKAGING AND PRODUCT
RECYCLING

The packaging should be deposited at
your nearest recycling collection point

The symbol means that the
product may not be treated as
household waste. It should in-
stead be submitted to a collec-
B tion point for the recycling of
electrical and electronic components. By
ensuring that the product is handled in the
correct manner, you help to prevent the
possible negative environmental and health
effects that could occur if the product was
disposed of as regular waste. For further in-
formation on recycling, contact your local
authority or refuse disposal service, or the
store where you purchased your product.

16

991.0358.087/126045/2018-09-13



@ SAUGOS TAISYKLES

Prie$ jrengdami ir pradédami nau-
doti gaminj atidZiai perskaitykite
§ig naudojimo ir montavimo in-
strukcijg, ypac saugos taisykles.
ISsaugokite naudojimo instrukcija,
jei véliau prireikty jums patiems
arba tam, kam perduosite gaminj.
PrieS atlikdami bet kokio pobudzio
valyma ar prieziura, iSjunkite gami-
nj i$ elektros tinklo.

§

Salinamas oras turi biti nukrei-
piamas laikantis taisykliy, nus-
tatyty atitinkamos institucijos.

ISpuciamas oras negali buti
nukreiptas | vamzdj dumams,
kuris yra naudojamas iSmeta-
mosioms dujoms pasSalinti i§,
pavyzdziui, dujomis arba me-
diena kdrenamy Zidiniy, med-
Ziu ar skystu kuru kurenamy
katily ir t. t.

Atstumas tarp viryklés ir gami-
nio turi buti maziausiai 40 cm.
Jei naudojama dujiné virykle,
padidinkite atstuma iki 65 cm.
Jeigu dujinés viryklés gaminto-
jas rekomenduoja didesnj auk-
Stj, laikykités jo
rekomendacijy.

Kad iSvengtuméte pavojaus,
jrengimo, laidy keitimo ir kitus
prijungimo darbus turi atlikti
kvalifikuotas specialistas.

991.0358.087/126045/2018-09-13

Naudojant gaminj draudziama
ruoSti maistg ,,flambé*“ budu
(uZpilant spiritu ir padegant).

Jei naudojant gaminj tuo pat
metu naudojami ir kiti gami-
niai, maitinami ne elektros
energija, pvz., dujomis arba
mediena kdrenami Zidiniai,
medziu ar skystu kuru kdrena-
mi katilai ir t. t., | kambarj turi
pateikti pakankamas oro
kiekis.

Gaminj gali naudoti vaikai nuo
8 mety amZiaus ir asmenys, tu-
rintys psichikos, sensorikos ar
fiziniy sutrikimy arba menkg
patirtj ir nedidelj ziniy kiekj, jei-
gu jie yra informuoti apie tai,
kaip jj reikia naudoti.

Vaikai negali Zaisti su gaminiu.
Suaugusiyjy nepriziurimiems
vaikams neleidZiama valyti
gaminio ir atlikti jo priezitros
darby.

Gaminant maistg kai kurios
gaminio dalys gali jkaisti.

Jei valoma reéiau nei rekomen-
duojama, padidéja gaisro
rizika.
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@ |RENGIMAS

Numatyta, kad gary surinktuvas bus mon-
tuojamas po spintelémis, | jas arba tarp juy.
Gartraukyje jtaisyta fluorescenciné lemputé
bei poliesterio filtras. Siose instrukcijose
apra$ytas jrengimas, naudojimas, prieZidra,
laikymas ir kt.

TECHNINIAI DUOMENYS
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Fig. 1

Plotis 60 cm

Kiti matmenys Zr. Fig. 1

Prijungimas 230 V ~ su jzeminimu
prie elektros

tinklo

ApSvietimas  Liuminescenciné lempa 11

W su 2G7 cokoliu

Didziausia leis- 900 W, 230 V
tina prijungimo
galia

PRIEDAI

Gofruotas vamzdis, skirtas prijungti prie
dumtraukio.

Atramos.

IRENGIMAS

Montavimo detalés, tvirtinimo varztai mm,
pristatomi kartu su gartraukiu.

18

Prijungimas prie elektros tinklo
Prijungimas turi buti stabilus, o gary surink-
tuvas - jZemintas. Gary surinktuva turi
jrengti kompetentingas specialistas.

Grén/gul
Brun

Bla

Fig. 2

Pereinamosios jungés montavimas su
sklende

s
R
B¥/ \\K

A
Fig. 3
Org iStraukiantis jrenginys pristatomas gary
surinktuvo viduje.

Sklendés velenas A jdedamas j kilpa po
sklendés danggiu, 7Zr.Fig. 3. Patikrinkite, ar
antgaliai atsirado po plokstés kraStu ir ar
jtaisas jsitvirtino.
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Montavimas

Fig. 4

Gartraukis gali buti montuojamas j spinteliy
eile arba po spintele, Fig. 4.

[

=

Fig. 5

Gartraukis gali buti montuojamas ir su gem-
be, kurig reikia jsigyti kaip prieda,

Fig. 5. Priedy montavimo instrukcijos patei-
kiamos kartu su priedais.

Prijungimas prie iSeinancio oro kanalo

Prijunkite gartraukj su vamzdZiu arba Zarna
@125 mm.

[T

Fig. 6

Obs!

Prijungiamoji Zarna montuojama iStiesta,
tiesiai | artimiausig prijungimo vieta, Fig.
6.

991.0358.087/126045/2018-09-13
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@ ORO SRAUTO REGULIAVIMAS

SKLENDES NUSTATYMAS

Pagrindinis srautas

Fig. 9
Fig. 925

Slégio matavimas

Fig. 7

Pagrindinis srautas nustatomas jdedant
sklende A su stumdoma pertvara j norima
padétj taip, kaip pazyméta B, Fig. 7. (Zr.
diagrama, p. 24.)

Fig. 10

Norédami matuoti slégj, matavimo taske E,
esandiame kai8&io priekiniame kraste, su-
montuokite Zarnele, Fig. 10.
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@ NAUDOJIMAS

JUNGIKLIO FUNKCIJA

It
30 B

A B
Fig. 11

A. Sklendés rankenéle,

B. Ap3vietimo jjungimo mygtukas,
Gaminant valgj sklendé yra atidaroma.
Sklendé uzsidaro automatiskai po 60 minu-
giy arba pasukus rankenéle I+,

Kad iSvengtuméte kvapy pasklidimo po
kambarj, atverkite sklende prie$ pradédami
gaminti ir laikykite jg atvirg dar minutéle po
to, kai baigsite gaminti.

PRIEZIURA BEI LAIKYMAS

Valymas

Gartraukio dangtis valomas drégna pa$luos-
te bei indy plovikliu. Naudojant jprastai, filt-
ras turi bati valomas maZzdaug 2 kartus per
ménes;j.

Fig. 12

Atlaisvinkite filtro kasete paspausdami jran-
ta priekyje. Atlaisvine filtro laikiklj, iSardyki-
te filtrg ir iSimkite filtro audinj, Fig. 12.
ISmirkykite filtro audinj ir filtro krepSelj

991.0358.087/126045/2018-09-13

Siltame vandenyje, sumaiSytame su indy
plovikliu. Filtro kaseté (kartu su filtru) gali
buti plaunama ir indaplovéje. Kartg per me-
tus gartraukis turi bati iSvalomas i$ vidaus.
ISvalykite i vidaus su drégna paSluoste ir
indy plovikliu. |statykite filtro kasete atgal ir
spustelékite aukStyn, kad ji jsitvirtinty |
jrantas.
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Liuminescencinés lemputés
pakeitimas

Fig. 13

Obs!

Lempute galima pakeisti tik j kitg tokio
paties tipo ir galios lempute.

)

Plotis
Tipas
Galing-

umas

Plotis
Tipas

Galing-
umas

60 & 70 cm

FSDH-11-1-2G7-26/12/190
Kistuki-

11W nis 2G7
lizdas

50 cm

FSDH-9-1-2G7-26/12/122
Kistuki-

9 W nis 2G7
lizdas

Lemputés stiklas atlaisvinamas paspaudus
griovelj rodyklés kryptimi, Zr. Fig. 13. Lem-
pute dabar galima pakeisti.

22
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@ PRIEZIURA IR GARANTIJA

PRIEZIURA IR GARANTIJA

Patikrinkite saugiklj. I$bandykite visas funk-
cijas, kad nustatytuméte, kurios neveikia.
Susisiekite su ,Amalva“ / ,Komfonent"
Jie gali padéti i§spresti problema arba nuk-
reipti j artimiausig jmone, kur jus greitai ir
kokybiskai aptarnaus.

Gaminiui taikomos normos, galiojancios
EHL tipo produkcijai.

Apsilankyti musy interneto svetaingje:
www.komfovent.com

PAKUOTES IR GAMINIO
PERDIRBIMAS

Pakuote reikia pristatyti j artimiausia perdir-
bamy atlieky

surinkimo vieta.

Simboliai nurodo, kad produk-

tas negali buti laikomas buiti-

némis atliekomis. Jis turi bati

pristatytas j elektros ir elektro-

B ikos atlieky surinkimo vieta.

Uztikrindami, kad gaminys yra tvarkomas
tinkamu budu, padésite apsaugoti nuo gali-
mo neigiamo poveikio aplinkai ir sveikatai,
kuris gali kilti, jei gaminys buty iSmetamas
kaip paprastos atliekos. ISsamesniy nurody-
my apie perdirbima kreipkités j vietos vald-
Zios institucijas, atlieky surinkimo
paslaugas teikiancias jmones arba parduo-
tuve, kurioje jsigijote preke.
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GRUNDFLODE PERUSTUULETUS

GRUNDVENTILATION GRUNNVENTILASJON
Injusteringsdiagram Saatokaavio
Indreguleringsdiagram Innreguleringsdiagram
Statiskt tryckfall Inst
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LpA = Den A-végda ljudtrycksnivan vid 10 m? Sabin LwaA= Den A-vagda ljudeffektnivan relativt 1 pW

Aanenpainetaso 10 m? Sabin Aanen suhteellinen tehotaso 1 pW

Den A-vegde lydtrykkniva ved 10 m? Sabin Den A-vegde lydeffektniva relativt 1 pW

Den A-vegtor lydtryksniveau ved 10 m? Sabin Den A-vegtor lydeffektniveau relativt 1 pW
Fig. 14
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FORCERINGSFLODE TEHOSTETTU TUULETUS
FORCERET VENTILATION FORSERT VENTILASJON

Injusteringsdiagram Saatokaavio
Indreguleringsdiagram Innreguleringsdiagram

Strypbrickans befintliga 6ppning Ringar bortskurna Utan strypbricka
Kuristuslevyn aukko toimitettaessa Suurennettu aukko liman kuristuslevya
Strupebrikkens opprinnelige apning Bortskarne ringer Uten strupebrikke
Reguleringspladens forekommende abning Ringe fiernet Uden reguleringspladen
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LpA = Den A-végda ljudtrycksnivan vid 10 m? Sabin LwA=
Aénenpainetaso 10 m? Sabin
Den A-vegde lydtrykkniva ved 10 m? Sabin
Den A-vegtor lydtryksniveau ved 10 m? Sabin

Fig. 15
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Den A-vagda ljudeffektnivan relativt 1 pW
Aénen suhteellinen tehotaso 1 pW

Den A-vegde lydeffektniva relativt 1 pW
Den A-vegtor lydeffektniveau relativt 1 pW
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